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et apud rusticos , videlicet quia natura est omnibus augendi res
vel minuendi cupiditas insita nec quisquam vero contentus est.
Ist nun die Hyperbel eine oratio supra quam credi volumus
excedens, so dürfte die Frage gestattet sein , warum wir so
reden, wenn wir doch nicht haben wollen , dass uns geglaubt
wird . Wenn wir nun auch die Hyperbeln in formelhaft -über¬
lieferte und persönlich -selbständige einteilen , so verschieben
wir die Notwendigkeit , die ersteren zu erklären , nur auf eine
frühere Zeit.

Wir nehmen unsern Ausgang von der Umgangssprache.
Gerber (1. c . II p . 263) führt an : es dauert keinen Augenblick,
eine Ewigkeit ; er hört das Gras wachsen (darüber oben p . 154);
vor Freude aus der Haut fahren . Noch einfachere Beispiele,
ein Mittelding zwischen Pleonasmus und Hyperbel , sind : ganz
allein, nimmermehr 1) , der allererste , immer und ewig , der aller¬
letzte, die erhabenen Gesinnungen der allerobersten Behörden
(Goethe, Annalen , Werke in XV Bänden , XI , 294) . Meine
Füsse sind eiskalt . Statt Erinnerung sagt man Rückerinne¬
rung, Bürger Ged . S . 257 ; statt bessern , aufbessern , statt
mindern herabmindern , wobei die Analogie von herabsetzen
wirksam ist ; statt leugnen , ableugnen , wie im Lateinischen
abnegare Lucan . Phars . 3 , 263 . Im Griechischen haben wir
einen Superlativ wie üigcbziozoq 2) , nicht nur bei Homer , sondern
auch Demosth . jcq. Maxagz. § 75 xal Jtgmziözov (zu allererst)
titv zov vöuov zovrovl ävayvco{h (p . 1076) ; zglzazoq nicht
nur bei Homer (Od . 10 , 102 ) , sondern auch bei Eurip . Hippol.135zgnazav de viv xlvco zävde xzX; ösvzazoq Hom . II. 19, 51
ttvzag o ösvzazoq rjlfrsv avaq avögmv / lyaixsiivow. Von tGyaxoqwird noch weiter gesteigert zu eoyazmzaza Xen . Hellen . II , 3

1) Vgl . M . Holzman , Dissertat . Halle 1866 , de eomparationis quaedicuntur in graeca et latina lingua particulis p . 30 f.
2 ) Vgl. Holzman 1. c. (Dissertat .) p . 34 , der noch andere Beispielehat . navvaravog der allerletzte Odyssee 9 , 452 ; ßsyiatatoQ bei Bezzen-

berger, Beiträge u . s . w . V , 95.
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§ 49 ofioloym tu utüvxmv EO/axmxaxa ozafJcov av öixcdwq

ajto&vrjöxuv ; ao/axmxtgov wird bei Aristot . Metaph . IX, 4 als

Begriff abgewehrt ovxe yag xov br/axov löyaxcöxagov elrj av
rt ovxe xov h>6g x . t . 1. Unsrem ganz allein entspricht griech.

[lovooxaxog Arist . Plut . 182 fiovcoxaxog yäg £t Ov Jttxvxcov atxioq
oder Equ . 352 cooxe vvvl vjio oov fiovcoxäxov xaxeyXmxxiö-
H&vrjv awJJiüv: Lycurg . Leocr , § 88 xoiyagovv [lovo

'jzaxoi him-

vv/zoi xxje y<Lgug tiaiv . . . . Dem latein . ipsissimus entspricht
griech . avxöxaxoq Arist . Plut . 83 . Es fehlt nicht an %gvo°-

xsgog l) (goldener ) , ajmvoxegoc , xaxioxsgog, ystgoxsgog, fisiCö-

xegog. Statt wiederum av oder avfhg heisst es auch avd -Lg av
Arist . Thesm . 552 , oder Jiältv avdig. Bei Homer II . 7 , 39
haben wir oiodev olog (wozu Becker , Homer . Blätter p . 187 ) ;
sehr schrecklich heisst alvodev aivcög, II . 7 , 97 . Dass die Be¬

deutung des Comparativ-Suffixes tara schnell verblasste , sehen
wir aus vielen Wörtern , wie rjjisxegoq , v/zexsgog, aygoxegoc,
ogsoxsgog, Orjlvxf-.gog, magis - ter , minis -ter . Ganz allein heisst

auch n 'iav oixjv (Hom . Od . 7 , 65) jzalöa luzovxa 3
igrjxrjv.

Im Englischen haben wir nicht nur in der Volkssprache
den Comparativ worser (statt worse schlechter ) , sondern auch
z . B . Dickens , Pickw . I cap . 8 . Dazu stellt sich Altd . Bl.

( Schultz , das höf. Leben I p . 454) I 365 daz übel ist ze sagene,
wirser ze hören , michels wirser ze wizzen und schweizerisches
wirser Ztschr . f. Vps . XVI, 206 . Wunderhorn p . 348 : sollt es
mich gleich kosten meine allerurälteste Kuh ; die allerschnee-
weisseste Hand ib . p . 483 ; Big-Veda No 401 , 2 der urälteste
Soma . ( s . Anm . v . Ludwig).

Als unlogischer Aufwand der Sprache erscheint die Ver¬

wendung des Superlativs für den Comparativ und des Compa-
rativs für den Positiv (vgl. Poppo zu Thucyd . 1 , 1 . Wesseling
zu Herod . VII , 16 p . 577 . Becker , Homer . Blätter p . 312 . G-
Hermann opusc. III p . 168 f. G. Hermann zu Vigerus N . 67 . 68.

1) noXv naxziöoq aövfiiXzazsQa , %qvoov XQVooziga.
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